PROHLÁŠENÍ (DECLARACION)
Příjmení (Apellido/s):

Jméno (Nombre/s):

 
Datum a místo narození (Fecha y lugar de nacimiento):
 
Rodné číslo (Nro.de nacimiento):

.

Prohlašuji, (Declaro)

1) že jsem v době od 1. 1. 1969 do 31. 12. 1992 volbou nebo udělením státní občanství Slovenské socialistické republiky nebo Slovenské republiky

(que yo en el timepo de 1.1.1969 a 31.12.1992 la ciudadanía de la República Socialista Eslovaca o República Eslovaca)
a) nenabyl*, (no he obtenido)*
b) nabyl*, (he obtenido)*
2) že jsem cizí státní občanství (la ciudadanía entranjera)
a) nenabyl*, (no he obtenido)*
b) nabyl*    (he obtenido)*  


·  jakého státu (jakých států):


de cual estado(de cuales estados):

· den, měsíc a rok jeho (jejich) nabytí:



día, mes y aňo de adquisición(es)

· způsob jeho (jejich) nabytí: (x) 


manera(s) de adquisición(es)(x)
· státní občanství manžela (manželky)  v době nabytí cizího státního občanství: 

ciudadanía del esposo (de la esposa) en el momento de la adquisición 


de la ciudadanía extranjera:

Beru na vědomí, že toto prohlášení je důkazním prostředkem ve smyslu § 51 odst. 1 zákona 
č. 500/2004 Sb., správní řád.
Conozco que esta declaración es el medio de evidencia en el sentido de §51 art. 1 de la ley No. 500/2004 Sb, reglamento administrativo

Poučení: Podle § 21 odst. 1 písm. c) zákona č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění pozdějších předpisů, se přestupku proti pořádku ve státní správě dopustí ten, kdo úmyslně uvede nesprávný nebo neúplný údaj správnímu orgánu anebo mu požadovaný údaj zatají za účelem získání neoprávněné výhody.
(Información:

Según §21 art.1 letra c) de la ley No. 200/1990 del Sb. sobre sobre las contravenciones en el sentido de los reglamentos posteriores comete una contravención la persona, a propósito notifica una informacion falsa o incompleta  la institución administrativa o le oculta el dato solicitado para obtener las ventajas ilegítimas.)
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Místo a datum: ........................................                           ..........................................................

(Lugar y fecha)






podpis prohlašovatele

(firma del interesado)
Totožnost prohlašovatele ověřena podle:

(Identidad del declarante confirmada con:)
…………………………………………………………………………………………………

Podpis ověřil: ..............................................................................


(jméno, funkce a podpis pracovníka ZÚ, razítko)

(nombre, funcion y firma de la persona autorizada, sello grande)
* Nehodící se škrtněte - * táchese lo que no proceda
(x) Uveďte, jakým způsobem jste cizí státní občanství nabyl/a, tzn. zda automaticky ze zákona (např. narozením, určením otcovství, osvojením, sňatkem), nebo na základě výslovného projevu vůle (žádosti, souhlasu, prohlášení nebo jiného úkonu směrujícího k nabytí cizího státního občanství), tj. např. naturalizací, udělením, prohlášením, volbou, popř. jiným způsobem. Máte-li k dispozici doklad o způsobu nabytí cizího státního občanství, připojte k prohlášení jeho kopii.

(x) Describa, como ha obtenido Usted la nacionalidad extranjera, o sea automáticamente por ley (por ejemplo por nacimiento, determinación de la paternidad, adopción o matrimonio), o basándose en la explícita manifestación de la voluntad (solicitud, consentimiento, declaración u otro acto dirigido a la adquisición de la nacionalidad extranjera), es por ejemplo naturalización, otorgamiento, declaración, elección, eventualmente otra forma. Si tiene a su disposición un documento sobre la forma de la obtención de la nacionalidad extranjera, favor adjuntar una copia a la declaración.

Pokračuje na další straně – Pasa a la próxima página
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